See the notice on TED website

456747-2026 - Konkurrencevilkar

Norge — Dekontamineringsudstyr — Supply of mobile decontamination complexes
OJ S 125/2026 02/07/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgerelse — standardordningen

Varer
1. Kegber
1.1. Kober

Officielt navn: Nordisk Sikkerhet AS

E-mail: pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no

Kaberens retlige status: Organisation, der tildeler en kontrakt, som modtager subsidier fra
central regeringsmyndighed

Den ordregivende myndigheds aktivitet: Offentlig orden og sikkerhed

2. Procedure

2.1. Procedure
Titel: Supply of mobile decontamination complexes
Beskrivelse: Within a scope of international technical assistance project the State Border
Guard Service (SBGS) of Ukraine will be supplied with new mobile decontamination
equipment to be used in case of possible contamination incidents and accidents with nuclear
and radiological materials at the Ukrainian borders.
Identifikator for proceduren: d5732db1-4b92-422a-ac01-ef0d7537bf6b
Tidligere bekendtggrelse: 6490-2026
Intern ID: 165-02
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej
Hovedpunkterne i proceduren: The contract involves supply of:- 3 mobile decontamination
complexes with powder detergents;- Training of the personnel;- Warranty service.

2.1.1. Formal
Kontraktens hovedformal: Varer
Primaer klassifikation (cpv): 42924720 Dekontamineringsudstyr

2.1.2. Udferelsessted
Land: Ukraine
Hvor som helst i det pageeldende land
Yderligere oplysninger: Kyiv, Ukraine

2.1.3. Veerdi
Anslaet veerdi eksklusiv moms: 10 343 065,00 NOK

2.1.4. Generelle oplysninger
Retsgrundlag:
Direktiv 2014/24/EU
Anskaffelsesforskriften - Procurement Regulations

2.1.6. Udelukkelsesgrunde
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Kilder til grundlag for udelukkelse: Feelles europaeisk udbudsdokument (ESPD),
Bekendtgerelse, Udbudsdokument

Korruption: Has the economic operator itself or any person who is a member of its
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or
control therein been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator. "
Svig: Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at the
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues
to be applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the
European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).

Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Has the economic operator itself or any
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers
of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council of
26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the purpose of money
laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).

Deltagelse i en kriminel organisation: Has the economic operator itself or any person who is a
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).

Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Has the economic
operator itself or any person who is a member of its administrative, management or
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein been the subject
of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist activities,
by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out
directly in the conviction continues to be applicable? As defined in Articles 1 and 3 of Council
Framework Decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p. 3). This
exclusion ground also includes inciting or aiding or abetting or attempting to commit an
offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.

Bagrnearbejde og andre former for menneskehandel: Has the economic operator itself or any
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers
of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction rendered at the
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues
to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the European Parliament
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and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating trafficking in human beings
and protecting its victims, and replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA (OJ L
101, 15.4.2011, p. 1).

Tilsidesaettelse af forpligtelser pa miljglovgivningsomradet: Has the economic operator, to its
knowledge, breached its obligations in the field of environmental law? As referred to for the
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

Tilsideseettelse af forpligtelser pa det arbejdsretlige omrade: Has the economic operator, to its
knowledge, breached its obligations in the field of labour law? As referred to for the purposes
of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in
Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

Tilsidesaettelse af forpligtelser pa sociallovgivningsomradet: Has the economic operator, to its
knowledge, breached its obligations in the field of social law? As referred to for the purposes
of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in
Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

Aftaler med andre gkonomiske aktgrer med henblik pa konkurrencefordrejning: Has the
economic operator entered into agreements with other economic operators aimed at distorting
competition?

Alvorlige forsammelser i forbindelse med udgvelsen af erhvervet: Is the economic operator
guilty of grave professional misconduct? Where applicable, see definitions in national law, the
relevant notice or the procurement documents.

Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremleegge
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med
denne procedure: Can the economic operator confirm that:a) It has been guilty of serious
misrepresentation in supplying the information required for the verification of the absence of
grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria,b) It has withheld such
information,c) It has not been able, without delay, to submit the supporting documents required
by a contracting authority or contracting entity, andd) It has undertaken to unduly influence the
decision making process of the contracting authority or contracting entity, to obtain confidential
information that may confer upon it undue advantages in the procurement procedure or to
negligently provide misleading information that may have a material influence on decisions
concerning exclusion, selection or award?

Interessekonflikt som folge af deltagelse i udbudsproceduren: Is the economic operator aware
of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the procurement
documents due to its participation in the procurement procedure?

Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Has the
economic operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or
contracting entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?
Opheevelse eller en lignende sanktion: Has the economic operator experienced that a prior
public contract, a prior contract with a contracting entity or a prior concession contract was
terminated early, or that damages or other comparable sanctions were imposed in connection
with that prior contract?

Tilsideseettelse af forpligtelser vedrgrende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: Has
the economic operator breached its obligations relating to the payment social security
contributions, both in the country in which it is established and in Member State of the
contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment?
Tilsideseettelse af forpligtelser vedrarende betaling af skatter og afgifter: Has the economic
operator breached its obligations relating to the payment of taxes, both in the country in which
it is established and in Member State of the contracting authority or contracting entity if other
than the country of establishment?
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Erhvervsvirksomheden er indstillet: Are the business activities of the economic operator
suspended? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Konkurs: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if exclusion
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to
perform the contract.

Tvangsakkord uden for konkurs: Is the economic operator in arrangement with creditors? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Insolvens: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This information
needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made mandatory
under the applicable national law without any possibility of derogation where the economic
operator is nevertheless able to perform the contract.

Aktiver, der administreres af en kurator: Are the assets of the economic operator being
administered by a liquidator or by the court? This information needs not be given if exclusion
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to
perform the contract.

En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: Is the economic operator in in any
analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws and
regulations? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.

5. Delkontrakt

5.1. Delkontrakt: LOT-0000
Titel: Supply of mobile decontamination complexes
Beskrivelse: Within a scope of international technical assistance project the State Border
Guard Service (SBGS) of Ukraine will be supplied with new mobile decontamination
equipment to be used in case of possible contamination incidents and accidents with nuclear
and radiological materials at the Ukrainian borders.
Intern ID: 165-02

5.1.1. Formal
Kontraktens hovedformal: Varer
Primeer klassifikation (cpv): 42924720 Dekontamineringsudstyr

5.1.2. Udforelsessted
Land: Ukraine
Hvor som helst i det pageeldende land
Yderligere oplysninger: Kyiv, Ukraine

5.1.3. Anslaet varighed
Varighed: 180 Dggn

5.1.5. Verdi
Anslaet veerdi eksklusiv moms: 10 343 065,00 NOK
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5.1.6. Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse:
Deltagelse uden forbehold.
Indkabsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): nej
Dette udbud er ogsa egnet for sma og mellemstore virksomheder (SMV'er): ja

5.1.9. Udvalgelseskriterier
Kilder til udveelgelseskriterier: Udbudsdokument

5.1.11. Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgegengelige pa: engelsk
Frist for anmodning om yderligere oplysninger: 17/07/2026 15:00:00 (UTC+00:00)
vesteuropaeisk tid, GMT
Adresse pa udbudsdokumenterne: https://permalink.mercell.com/287147238.aspx

5.1.12. Tilbudsvilkar
Vilkar for indgivelse:
Elektronisk indgivelse: Pakraevet
Indgivelsesadresse: https://permalink.mercell.com/287147238.aspx
Sprog, som tilbud og ansggninger om deltagelse kan indgives pa: norsk, engelsk
Elektronisk katalog: Tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Tilbudsgivere kan indgive mere end ét tilbud: Ikke tilladt
Beskrivelse af den finansielle garanti: Generally, the successful tenderer will be asked to
provide the Performance guarantees of 5 % of the amount of the Contract and the Pre-
Financing Guarantee for the full amount of pre-payment at the signing of the Contract. The
Contracting Authority reserves the right to waive the Pre-Financing Guarantee requirements, if
the Contractor does not require the advance payment for the works. In this case, the
Contractor bears responsibility to implement the contract using their own means. A 100%
payment will be made to the contractor by the Contracting Authority upon the delivery and
provisional acceptance of the goods. For a minor contract (< NOK 200 000), the Contracting
Authority, depending on its assessment of the risks, may decide to waive the Performance
Guarantee requirement. In this case, the decision will take into consideration the tenderer’s
litigation history, available resources and means, previously implemented contracts, etc.
Within twenty (20) calendar days after receipt of the Contract the successful tenderer shall
sign the Contract and return it to the Contracting Authority along with a corresponding Pre-
Financing and Performance Guarantees, if required. Where the successful tenderer fails to
sign the Contract or furnish a corresponding Pre-Financing and Performance Guarantees, if
required, within thirty (30) calendar days after the Letter of Acceptance and receipt of the
Contract, the Contracting Authority shall have the right to deem the award of contract null and
void. In the event of avoidance of the award of contract the Contracting Authority shall refer to
the next successful tenderer.
Frist for modtagelse af tilbud: 03/08/2026 15:00:00 (UTC+00:00) vesteuropeeisk tid, GMT
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 4 Maneder
Oplysninger, der kan suppleres efter indgivelsesfristen er udlgbet:
Manglende dokumenter vedrgrende tilbudsgiver kan ikke indgives senere.
Oplysninger om offentlig iveerksattelse:
Abningsdato: 03/08/2026 15:00:00 (UTC+00:00) vesteuropeeisk tid, GMT
Betingelser for kontraktens udferelse:
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Udferelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet
beskaeftigelse: Nej

Vilkar relateret til kontraktens udfgrelse: see attachments 1-11 for details

Der kraeves en fortrolighedsaftale: ja

Elektronisk fakturering: Pakreevet

Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: nej

Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja

Retlig form, der skal antages af en gruppe af tilbudsgivere, der far tildelt en kontrakt: Joint
venture or consortium

5.1.15. Teknikker
Rammeaftale:
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkebssystem:
Intet dynamisk indkgbssystem

5.1.16. Yderligere oplysninger, magling og gennemgang
Organisation med ansvar for maegling: The Courts of Norway
Organisation med ansvar for klager: The Courts of Norway
Oplysninger om klagefrister: Notification of award to the successful tenderer 17.08.2026
(provisional date)
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: Nordisk Sikkerhet
AS
Organisation, der sikrer adgang til udbudsdokumenterne offline: Nordisk Sikkerhet AS
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Nordisk Sikkerhet AS

8. Organisationer

8.1. ORG-0001
Officielt navn: Nordisk Sikkerhet AS
Registreringsnummer: 913066405
Postadresse: Lommedalsveien 230
By: Baerums Verk
Posthummer: 1353
Landsdel (NUTS): Akershus (NO084)
Land: Norge
Enhed: Pavel Tishakov
E-mail: pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no
Telefon: +47 46501130
Internetadresse: http://www.nordisksikkerhet.no/
Denne organisations roller:
Kaber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren
Organisation, der sikrer adgang til udbudsdokumenterne offline
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

8.1. ORG-0002
Officielt navn: The Courts of Norway
Registreringsnummer: 926725939
Postadresse: Postboks 2106 Vika
By: Oslo
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Postnummer: 0125

Landsdel (NUTS): Oslo (NO081)
Land: Norge

Denne organisations roller:
Organisation med ansvar for klager
Organisation med ansvar for maegling

Oplysninger om bekendtggrelsen

Bekendtggrelsens ID: 648b9c07-7b17-42f5-8786-d432245b4335 - 01

Formulartype: Konkurrencevilkar

Bekendtggrelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtggrelse — standardordningen
Bekendtggrelsesundertype: 16

Afsendelsesdato for bekendtggrelsen: 30/06/2026 15:21:08 (UTC+00:00) vesteuropeeisk tid,
GMT

Dato for afsendelse af bekendtggrelsen (eSender): 01/07/2026 07:24:39 (UTC+00:00)
vesteuropeaeisk tid, GMT

Bekendtgarelsens officielle sprog: engelsk

Bekendtggrelsesnummer: 456747-2026

EUT-S-nummer: 125/2026

Offentliggerelsesdato: 02/07/2026
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